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MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxrte ypep oT Electrolux. N36paxTe npoaykT, KOMTO
Hocu CcbeC cebe cu aeceTuneTms NpodeCoHaneH onuT 1 HOBOBbLBEAEHUS.
OpwrvHaneH v cTuneH, Toi € cb3gafeH C MUCHI 3a Bac. Taka ye, koraTo 1 aa ro
M3Mon3BaTte, MOXeTe a CTe CUTYPHW, Ye LLie NOoMyYmTe HEBEPOSTHN pesynTaTu
no BCSIKO BpeMe.

[ob6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawwusA yebcawnT, 3a Aa:

G MonyunTe nonesHu cbBeTH, BpoLlypu, OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTM,
cepBu3Ha nHopmayms:
www.electrolux.com/webselfservice
g PervctpupaTte cBosi npoayKT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute akcecoapu, KOHCyMaTUBW M OPUrMHATHW PE3EPBHM YacTy 3a BaLLus
% ypen:

www.electrolux.com/shop

FPUXU 3A KITMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbYBaMe U3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHW PE3EPBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe ¢ Hawwmsa oTopusmpaH otaen "O6cnyxsaHe", Tpsabea aa
umare nog pbka cnegHarta nHdopmaumsa: Mogen, PNC (Homep Ha npoaykT),
CepueH Homep.

WHdopmayusaTa moxeTe aa HamepuTe Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.

Mpenynpexaexve / BHnvaHne-BaxHa nHgpopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaums n cbBeTH
NHdpopmauus 3a onassaHe Ha okonHaTa cpefa

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.
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1. A UHOGOPMALNA 3A BE3OINACHOCT

BHymaTenHo npoyeteTe NpegoCTaBEHNTE MHCTPYKLMM
npeav nHctTanupade u ynotpeba Ha ypeaa.
Mpon3BoanTENSAT HE € OTTOBOPEH 3a KOHTY3UN UK
HapaHsBaHWs B pe3ynTaT Ha HenpaBWiHa MHCTanayms
nnn ynotpeba. BuHaru gpbxre MHCTPYKLUUNTE Ha
Ge3onacHo 1 NecHo 3a AOCTbMN MACTO 3a CnpaBka B
6boeLe.

1.1 be3onacHoCT 3a geuarta 1 xoparta ¢ orpaHM4YeHn
cnocobHoCcTH

Tosn ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hag 8
roguLHa Bb3pacT, KakTo M fnua ¢ HaMmarneHu
dPN3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHM BH3MOXHOCTUN UMK
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca noA
HabnogeHe nnn 6vAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa n Bb3MOXHUTE
PUCKOBE.
He nossongsaunTe Ha geuarta fa cu urpasaT ¢ ypeaa.

- [pbXTe BCMYKMTE onakoBayHM maTtepuanu ganed ot
Aeua n rm U3xXBbprieTe, KakTo e pegHo.
MaseTe geuata n gomaluHuTe nobumum ganed ot
ypena, korato paboTu Unm KkoraTto n3ctuea.
[ocTbnHUTE YacTu ca ropeLun.

- AKo ypeabT MMa yCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT,
TO TpsAbBa Oa ce akTmBMpa.

- [eua Hama ga ussbpLuBaT NOYUCTBAHE UMK
nogapbXxKa Ha ypeaa 6e3 Hagsop.

- Deua noa 3 roanHn TpsibBa Aa ce Abpxart ganey ot
ypena, BuHaru korato paboTu.

1.2 O6wm mepkn 3a besonacHocCT

MNPEOAYMNPEXOEHWE: Ypeaobt n HeroBute 4OCTBMNHU
4yacTu ce HaropewsBaT no Bpeme Ha ynoTtpeba.
Tpsabea aa ce BHMMaBa 1 a ce n3bsarea JOKOCBaHe
Ha HarpesartenuTte. [deua noa 8-rognwHa Bb3pacT
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TpsibBa oa ce gobpXaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He
ca nojA NoCTOSIHHO HabnaeHue.

He nsnonseanTte ypeaa c BbHLUEH TanMep nnu
OTAEeNHa cucTema 3a AUCTaHUMOHHO yrpaBreHne.
NPEOYMPEXXOEHWE: NoTBEHe Ha KOTNOH 6e3
Ha430p C Ma3HWHa UK ONMo, MOXe [a e onacHo u ga
npeausBMka noxap.

HWKOI A He ce onuTBanTe ga 3aracuTte noxap ¢
BOAA, HO U3KIMOYETE ypena v cneg ToBa NoKpunTe
nnamMbKa Hanp. ¢ Kanak Unmn orHeynopHo oaessno.
MPEOYMNPEXOEHWUE: MpouechT Ha roTBeHe Tpsibaa
na 6bae HabnogasaH. KpaTbk Npouec Ha roTBeHe
TpsibBa ga ce Habnogasa NOCTOSAHHO.
NMPEOYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHaBanTe NpeameTn Bbpxy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBEHE.

He TpsibBa ga ce NnocTaBAT Ha NOBBbPXHOCTTA Ha
nnovara meTanHu npeameTn KaTo HOXOBeE, BUNULM,
TBXUUM 1 Kanaun, Tbid KaTo MoraT Aa ce 3arpesr.

He nouyncTBanTte ypeaa 4pes noyncTealy anapar 3a
napa.

AKoO 3axpaHBaluAT Kaben e noBpeaeH, Tor TpssbBa aa
Cce CMEHM OT NPOM3BOAUTENS, OTOPU3NPAH CEPBU3 UNK
nvua cbc cxofHa kBanudukauus, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

Tam, KbOeTo ypeabT € CBbp3aH ANPEKTHO KbM
3axpaHBaHETO, Ce U3NCKBA N30NMpaLL, KN4y 3a BCUYKM
MONOCKU C KOHTAKTEH UHTepBan. Tpsabsa ga ce
rapaHTupa NbAHOTO U3KMOYBaHE B CbOTBETCTBME C
yCrnoBusiTa, NOCOYEHN B KaTeropmns Ha
cBpbxHanpexeHue lll. B ToBa 4ncno He Bnusa
3asemsaBawmaT kaben.

Korato nonarate 3axpaHBaluuns kaben, ysepeTe ce,
Yye KabenbT He naBa B ANPEKTEH KOHTAKT (NPUMEPHO
N3non3BaHe Ha N3onuMpaLLm BTYSKK) C YaCTK, KOUTO
MoraTt Ja AoCcTUrHaT TemnepaTtypu ot noseye ot 50°C
Hag TemnepartypaTta Ha NoMeLLEHNETO.
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- NPEAQYNPEXOEHWE: N3non3BanTte camo
npennasnTenu 3a KOTNOHU pa3paboTeHn oT
NpoOn3BOANTENS Ha ypeda UM onomMeHaTn OT Hero B
MHCTPYKUMMTE 3a yrnotpeba, kaTo noaxoaawm mnm
npeanasvTenuy 3a KOTNOHW BrpadeHu B ypeaa.
M3non3BaHeTo Ha HenoaxoAaswm npeanasuten Moxe

Aa aoBefe A0 3M0MNonyKu.

2. MHCTPYKUMWN 3A BE3SOIMNACHOCT

Tosu ypen e nogoxoasiy, 3a cnegHuTe

nasapw: [BG|[EE|[SG]

2.1 iHcTannpaHe

é BHUMAHMUE!
YpenwsT TpsibBa aa ce
MHCTanupa camo ot
KBanuduvympanu nuua.

* [lpemaxHeTe yanarta onakoBka.

* He moHTUpanTe nnn nsnonssanrte
noBpeaeHn ypeaun.

« Cnepgpante MHCTPyKLUNUTE 3a
VHCTanupaHe, NpunoXeHn Kbm
ypena.

* CnasBaliTe MMHMManHarta gucTaHunus
OT OpYrv Ypeam n enemMeHTu.

*  BuHaru BHUMaBariTe, korato Mectute
ypeaa, Tbli KaTo € TexbK. BuHaru
13non3sante npeanasHu pbkaBuLm 1
3aTBOPEHUN 0BYBKMU.

*  YnnbTHeETE CpsidaHnTe NOBBLPXHOCTU C
yNnbTHUTEN, 3a Aa npeJoTBpatute
n3gyBaHe nopaawv Bnara.

« [pepnassanTe gonHarta 4yacT Ha
ypeaa oT napa v Bnara.

* He nocrassanTte ypega 6n13o go
BpaTta unu nog nposopel. Tosa
npegoTBpaTsiBa NagaHeTo Ha ropeLua
nocyda ot ypeaa, korato Bpartarta
UK Npo3opeLia ca OTBOPEHMU.

* AKo ypeda e MOHTUpaH Hag
wkadpoBe, yBepeTe ce, ye
Pa3CTOAHNETO MeXAy AbHOTO Ha
ypeaa 1 ropHusi Lwkadg e JoCTaTbyHO
3a BEHTUNMpPaHe.

« [bHOTO Ha ypena moxe fa ce
HaropeLun. YBepeTe ce, Ye
MOHTMpaTe HEroOpUM pasgenuTenex
naHen nog ypeaa, 3a ga
npegoTBpaTUTE JOCTHN A0 ABHOTO.

2.2 CBbp3BaHe KbM
enekTpuyeckaTa Mmpexa

BHUMAHME!
Puck ot noXxap u ToKkoB
ynap.

*  Bcuuku enektpuyeckn cBbp3BaHus
TpsibBa Aa 6baaT M3BbLPLLEHU OT
KBanuuLmpaH eneKkTpoTEXHUK.

* YpenobT TpsbBa Oa e 3a3eMeH.

* [lpean 3a n3BbPLUNTE AENCTBME,
yBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KITYeH
OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBepeTe ce, 4e UHdopmaumaTa 3a
€nekTpU4ecTBOTO OT TabenkaTa ¢
[AaHHM CbOTBETCTBA Ha
ernekTpo3axpaHBaHeTo. B npoTuBeH
cry4van ce CBbpXeTe C
€NeKTPOTEXHUK.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT e MHcTanupaH
npaBunHo. Xnabaeu 1 HenpaBUIHK
eneKkTpuyeckn kabenu unu wencenu
(ako ca Hanu4HKW) moraT ga gosegaTt
[0 NnpeHarpsiBaHe Ha Knemure.

* Vanonssavite npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHeTo.

* He nosBonsBanTe enekTpuyeckuTe
kabenu foa ce npennuTar.

* YBeperTe ce, Ye € MOHTMPaHa 3awuTa
OT TOKOB yaap.

» 3akpenete kabena c npuTarawia
ckoba NpoTMB onbBaHe.

* YBeperTe ce, 4ye KabenbT 3a
enleKTpo3axpaHBaHeTo u Lencena
(aKko e Hanu4eH) He ce gokocBaT 40
HaropeLleH1s ypea unv ropeLum
Cb[OBE 3a roTBEHE, KOraTo BKMOYMTE
ypeaa B 6GnM3kUTE KOHTAKTK.

* He nanonsgarite pasknoHnTenu n
YOBIMKUTENHN Kabenu.
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He nospexpaariTe 3axpaHBalLums
Lencen (ako e HannyeH) n
3axpaHBalyms kaben. CebpxeTe ce ¢
HaLLMsA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP
UNK eNeKTPOTEeXHUK 3a CMsiHaTa Ha
noBpefeH 3axpaHBall kabern.
3awutaTa OT TOKOB yaap Ha

ropeLyuTe 1 M3onMpaHu Yactu Tpabea

na 6bae 3aTerHarta no TakbB HAYUH,
Ye [a He MOXe Aa ce oTCcTpaHn 6e3
WNHCTPYMEHTMU.

BknioyeTe 3axpaHBalus Lwencen KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauusTa. YBepete ce, 4ye
LiencensT 3a 3axpaHBaHe e
[OOCTBINEH Crnef UHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CBbp3BalTe 3axpaHBalLLms Liencen.
He gbpnavte 3axpaHBalus kaben,
3a Aa usknovuTe ypega. BuHaru
n3gbprBanTe Lencena.
V3nonsBarite camo npasunHu
YCTPOWCTBA 3a n3onauus: npeanasHu
NpeKkbCBayn Ha MpexarTa,
npegnasvTenu (NpegnasvTenute ot
BMHTOB TWN TpsAOBa Aa ce u3BagaT ot
acyHrara), usknousaTenu un
KOHTaKTOpW 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpuyeckata nHctanaums tpsioea
[a uma nsonumparlo yCTporcCTBO,
KOEeTO BU NO3BOMNSABA Aa U3KMoUunTe
ypeaa oT en. MpexaTa npu BCUYKM
nontocu. M3onnpalloTo yCcTponicTBO
TpsibBa Aa e C WupuHa Ha oTBapsiHe
Ha KOHTaKTa MUHUMYM 3 MM.

2.3 Cebp3BaHe KbM ras

Bcuykm raszosu Bpb3ku Tpsbea aa
ObAaT M3BBPLLEHMN OT
KBanupuumupaHo nuue.

Mpean moHTaxa ce yBepeTe, ye
HaCTPOMKMTE (TUM N HanNsraHe Ha
rasTta) v perynupaHeTo Ha ypega ca
CbBMECTUMMW C MECTHUTE YCIIOBUS Ha
rasonogaBaHe.

YBepeTe ce, Yye uma uupKynaums Ha
Bb3AYyX OKOSO ypeaa.
MHdopmayusta 3a razonogaBsaHe
MOXeTe fa BUauTe BbpXy Tabenkara
C AaHHW.

Tosu ypen He e CBbp3aH KbM
YCTPOWCTBO 3a OTBEXAaHe Ha
npoayKTuTe OT ropeHeTo. CBbpxeTe

ypena cbobpasHo TekyLute
pasnopeadu 3a MHcTanvpaxe.
BHumaBariTe 3a nsnckBaHusTa
OTHOCHO NpaBuiHaTa BeHTUNaums.

2.4 Ynotpeba

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsaBaHe,
n3rapsiHAs 1 TOKOB yaap.

MpemaxHeTe BCUYKM OMaKOBKM,
€TUKETU 1 3aLMTHO POnmo (aKko e
NPUIOXMUMO) Npeaun Mbpea ynoTpeba.
V3nonsBariTe T03u ypes B AoMallHa
cpena.

He npomensaiTe cneyudukaymumnte Ha
ypeaa.

YBepeTe ce, 4e BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM He ca BrokupaHm.

He ocTaBsiiiTe ypena 6e3 Hagsop,
nokato pabotu.

HacTpoviTe 3oHaTa 3a rotBeHe Ha
“nskn.” cnep Bcska ynotpeba.

He nocrassiite npubopun nnu kanaum
OT TUraHW U TEHOXEPU BbPXY 30HUTE
3a rotBeHe. MoraT ga ce HaropeLsT.
He n3nonsearite ypeaa ¢ MOKpu pbLe
WK aKo € B KOHTaKT C BoAa.

He n3nonseainTe ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UK 3a CbXPaHEHNE.
KoraTo nocraesite xpaHa B ropeLyo
0onuno, MOXe Aa npbeka.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noxap unu
ekcnnosuns

HaropelyeHnte MasHUHU unm Macro
mMoraT Aa npeavssukat
Bb3nnaMeHMmMun napu. pbxre
nnambUUTE UMW HAaropeLLeHnTe
npeaMeT aaney oT MasHUHWU Unn
Macrno, koraTto rotTBuTe ¢ TAX.
MapwuTe, KOUTO ce ocBOBOXAABAT OT
MHOrO HaropeLeHoTo Macno, Morat
4@ NPUYMHAT CNOHTaHHO 3ananBaHe.
M3non3BaHOTO Macno, KOeTo
CbbpKa XpaHUTENHN OCTaTbLUM,
MOXe Aa NPUYUHM NoXkap npu no-
HUCKWN TEMNepaTypu, OTKONKOTO
MacroTo, U3Mon3BaHO MbPBUS MbT.
He noctaesinte 3ananutenHu
mMaTepvanv unv npeameT, KouTo ca
HanoeHu CbC 3ananuTenHn



maTtepwvanu, B ypega, B 61M3ocT 40
HEero W BbpXy Hero.

BHUMAHMUE!
OnacHocT oT nospega B
ypega.

He ocTaBsiiiTe ropeLym rotBapcku
Cb0BE BbpXYy KOMaHOHOTO Tabro.
He ocTaBsviTe rotBapckute cbaoBe
[4a BpSAT Ha Cyxo.

He nosBonsBariTe BbpXy ypena aa
nagat npegMeTy Unm roTBapcku
cbaoBe. [MoBbpPXHOCTTA MOXe Aa ce
noespeau.

He akTuBmparite 3oHMTE 3a roTBEHE
npv NpasHn roTBapckmn CbaoBe UNn
aKo HsiMa roTBapcku CbaoBe.

He nocrassiiTe anymmHneBo onuno
BbPXY ypeaa.

V3nonsBarite camo ctabuneH
roTBapcku Cbf C nNpaBunHarta opma
1 OouameTbp, No-rofisiM oT pasmepuTe
Ha ropesnkuTe.

YBepeTe ce, Ye roTBapckus CbA e
LeHTpasnHo No3nunoHmpaH Bbpxy
ropenkure.

YBepeTe ce, Ye He n3nmsa nnambK,
Korato 6bp30 NPeBbPTUTE KMoya OT
MaKCUMarnHo Ha MUHUManHo
NosoXeHue.

V3nonsBariTe camo akcecoapure,
[OCTaBeHU 3aefHo C ypeaa.

He wHcTanupavite pasnpegenuten 3a
nnambKa BbpXy ropenkuTe.
/3nonsBaHeTo Ha ypea 3a rotBeHe C
ras Boau Ao oTAensiHe Ha TOnnuHa u
Bnara B nomelyeHneto. Ocurypete
pobpa BeHTUNauus B NOMELLEHNETO,
B KOETO e 6bae nHcTanupaH
ypenbT.

MpoaobMmKUTENHOTO Y MHTEH3UBHO
M3non3BaHe Ha ypeaa Moxe aa
M3MCKBa AOMbIIHUTENHA BEHTUNaUus,
Hanpumep OTBapsIHETO Ha Npo3opel,
nnun no-eekTnBHa BEHTUNALMS,
HanpvMep yBenu4yaBaHe Ha
MexaHu4yHaTa BeHTUNauus, Kb4eTo e
Bb3MOXHO.

Tosu ypea e npegHa3HayeH camo 3a
roTBeHe. Toli He Tpsbea Aa 6bae
M3Mon3BaH 3a HUKaKBM OpYru Lenu,
Hanpumep OTOMMeHne Ha
nomeLleHust.

BBIIFAPCKU

He nscunBainTe KMcenm Te4HOCTH
KaTo Hanpumep oueT, IMMOHOB COK
Unu npenapat 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK BbpXy nro4vata. Te
MoraT Aa NpUYnHAT MaToBM neTHa.
O6e3LBeTsIBaHETO HA eMaiina He
oKasBa BNnsiHME BbpXy paboTaTa Ha
ypeaa.

2.5 [pyxn n nodYncteaHe

MouncTBariTe peaoBHO ypeaa, 3a a
npegoTBpaTuTe pa3BarnsiHe Ha
NMOBBPXHOCTHUSA MaTepuarn.
MaknioveTe ypega v ro octaBseTe aa
ce oxragu, npeau Aa ro noYncTuTe.
MskntoveTe ypena oT 3axpaHBalyata
ern. Mpexa npegu Havano Ha
noaapbXkaTa.

He nouncreainTte ypeaa ypes BoaHa
CTpys unu napa.

MouncTBariTe ypeaa ¢ HaBnaxHeHa
Meka Kbpna. Vianonseavite camo
HeyTpanHu npenapatu. He
13non3BanTe HUKaKBu abpasvBHU
NpoAyKTN, abpasnBHU CTbprasnku,
pa3TBOPUTENM U MeTarnHn
npeameTu.

He nouncTBaliTe ropenkite B
CbAOMUSINTHA MalUunHa.

2.6 /13xBbpnsiHe

BHAMAHMUE!
Pwvck oT HapaHsiBaHe unu
3aqyliaBaHe.

CebpxeTe ce C 0OLMHCKNTE BNacTu
3a uHopmaLus 3a ToBa Kak Aa
U3XBBLPNUTE ypeaa npaBuIiHo.
M3kntoveTte ypena ot
erleKTpo3axpaHBaHeTo.

M3BageTe 3axpaHBalLms en. kaben B
Onu130CT [0 ypena 1 ro U3xBbpreTe.
CwmaukalitTe BbHLWHUTE TPbOM 3a ras.

2.7 O6cnyxeaHe

3a nonpaBska Ha ypeabT, CBbpXeTe
Ce C OTOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.
V3nonaearite camo opurMHanHu
pesepBHU YacTu.

7
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3. OMMCAHVE HA YPELOA

3.1 PasnonoxeHne Ha NOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE

o
.

L

B2

(ON©)}

=

3.2 Kpbroe perynartop

CumBon OnucaHue
HAIMa nogaBaHe Ha ras /
. W3KIMOYEHO MOoSoXeHne
P4 NnonoXeHve 3a 3anansa-
Q He / MakcumarnHo noaga-

BaHe Ha ras

4. BCEKMOAHEBHA YTOTPEBA

BHUMAHME!

Bx. rmaBsa "besonacHocT".

4.1 O6w, npernea Ha ropenkara

A. Kanauka Ha ropenkaTa

BbpaoHarpsisalla ropenka
CnomaraTtenHa ropenka
KonueTa 3a ynpasneHve

CumBon OnucaHue
Q MUHUManHo nogaBaHe
Ha ras

B. KopoHa Ha ropenkata
C. 3ananuTenHa ceeLy,
D. TepmogBovika

4.2 3ananeaHe Ha ropenkara

@ BuHaru 3anansaiTte
ropenkata, npeav ga
NnocTaBUTe rOTBAPCKUS Cbp,
BbPXY Hes.

é BHUMAHUE!

Bbbaoete MHOro BHUMAaTENHW,
KoraTo n3nosnsBarte OTKpUT
OrbH B KyXHEHCKa cpeaa.
[MponsBoauTENdaT HE HOCK
OTrOBOPHOCT B Cry4ain Ha
HenpaBuWITHO U3MNON3BaHe Ha
nnambka.

1. HaTtucHeTte kniova 3a ynpasneHve
Hagony v ro 3aBbpTeTe obpaTHO Ha



YacoBHUKOBaTa CTpesika 4o no3muma

3a MakcMMarnHo noJaBaHe Ha ras (3).

2. OcraBerTe kntova 3a ynpasneHve
HatucHaT 3a 10 nnu no-manko
cekyHaun. ToBa no3sonsBsa Ha
TepmogBonkaTa Aa 3arpee. Ako ToBa
He cTaHe, NoJaBaHeTo Ha ras e
npeKkbCHaTo.

3. PerynupainTte nnambka, creg kaTo ce
Hopmanuaupa.

@ AKo cnep HAKONKo onuTa
ropenkata He ce 3ananu,
npoBepeTe Janv KopoHara
Ha ropernkara u HeliHaTa
Kanayka ca B MpaBuITHU
nosunumun.

é BHUMAHMUE!

He opbxTe kntoya 3a
ynpasneHne HaTucHat
noeeye oT 15 cekyHaun. Ako
ropenkarta He ce 3ananu u
cnen 15 cekyHau, oTnycHeTe
Kro4va 3a yrnpasreHue,
3aBBbPTETE IO Ha NOJSIOXKEHME
"M3Kno4YeHo" 1 onuTanTe oa
3ananuTe ropenikata OTHOBO
cnea Han-manko 1 MuHyTa.

C NPEAYNPEXOEHUE!

B cnyyari Ha nunca Ha
eneKkTpU4ecTBo, MoXeTe aa
3ananuTe ropenkaTa 6e3
€NeKTPU4EecKoTo
YCTPOWCTBO; B TO3M Cry4aw,
noganTe NnamMmbK KbM
ropenkara, 3aBbpTeTe
Kroya 3a ynpasrieHune
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka 4o NonoxeHue Ha
MakcumarnHo nogasaHe Ha
ras v ro HaTUCHeTe Hagony.
3agpbKTe Knova 3a
ynpaBneHne HaTucHaT 3a
TOYHO unu no-marnko ot 10
CekyHaM, 3a fa ce 3arpee
TepmoaBonkaTa.

5. MPEMNOPBKN U CbBETU

BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

@

@

BBIIFAPCKU

AKO ropenkara crny4arnHo
3aracHe, 3aBbpTeTe Knova
3a ynpaBneHve Ha
nonoXxeHue "n3kniyeHo" n
onuTanTe ga 3ananute
ropernkata OTHOBO crnej
Han-manko 1 MuHyTa.

["eHepaTopbT Ha uUckpa
MOXe Aa cTapTupa
aBTOMaTUYHO, KOraTo ro
BKIIOYUTE KbM
eneKTpo3axpaHBaHeTo, cneq
MOHTUPaHEe Unn NpeKkbCBaHe
Ha Toka. ToBa e HopmarHo.

4.3 VI3kniouBaHe Ha ropernkaTa

3a [a usracuTe nnambka, 3aBbpTeTe
ByTOHa Ha U3KmoveHa noauuns @ .

BHUMAHMUE!

BuHarn Hamansasavite nnm
M3KMNoYBanTe Nnambka,
npeav ga ceanute cbaoBeTe
OT ropernkara.
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5.1 [oTBapcku cbaoBe
C NPEOYNPEXOEHME!

He nanonaBarite TuraHm ot
CTeaTuT, YYryHEeHN TUraHu,
rMIMHEHN CbAOBE, CbOOBE 3a
rpwn unn TocTtep.
Hepbxgaemarta ctomaHa
MOXe€ [a NOTbMHEee, aKko ce
HarpsiBa npekaneHo.

C BHUMAHUE!
He nocrassaiTe eavH u Cbly

TWUraH Ha OBe ropesku.

C BHUMAHUE!
He nocrtaBsiiTe HecTabunHu

UMW NOBPEAEHMN CbaoBe
BbpXy ropenkuTe, 3a aa
npefoTeBpaTuTe pasnueaHe
¥ HapaHsiBaHe.

C NPEOYNPEXOEHUE!

6. FPVOXKU N NMOYUNCTBAHE

YBepeTe ce, 4ye gbHaTa Ha
CbAOBETe He ca Hag
ApbXKaTa 3a ynpasneHue, B
NMPOTMBEH Cryyal NiamMmbKbT
LLie a1 Harpee.

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 O6wa nHdpopmauns

MouncTBanTe nnoyaTta cnen Bcsika
ynotpeba.

BuHaru nsnonseante rotBapcku
Cb0BE C NOYNCTEHO ABHO.

Haﬂ,paCKBaHVIﬂ nUnn TbMHU NeTHa No

NOBBPXHOCTTA HE BIUSAT BbPXY
(bYHKLMOHUPAHETO Ha nnoyaTta.

M3nonsBaiTte cnewuvaneH novmcTaaLy,

npenapart, npegHasHa4eH 3a
NOBBPXHOCTTA Ha nriovaTta.

INlernpana ctomaHa

M3amninTe c Boga eneMeHTuTe ot
HepbXOaema cTomaHa u cnef Tosa
roacyLueTe ¢ Meka Kbpna.

3a pa npemMaxHeTe 3aropsana xpaHa,
MasHUHN N YNOPUTKU NEeTHa, oCTaBeTe

é NPEAYNPEXOEHUE!
YBepeTe ce, Ye ApbXKKUTE
Ha CbAoBeTe He ca Hafg
npeaHusa pvb Ha ropenkara.

é NPEAYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye ApbXKKUTE
Ca LeHTpasiHO pasnonoXeHn
BbpXY ropenkara, 3a ga ce
NOCTUrHe MakcumarnHa
CTabUNHOCT 1 No-HMUCKa
KOHCymauusi Ha ras.

5.2 [lnameTbp Ha roTBapcku
cbaoBe

@ V3nonasavite camo
roTBapcku cbaoBe C
avameTbp, NoOAXOAsL 3a
pasmepa Ha ropenkuTe.

lopenka OunameTbp Ha
roTBapcKu
cbpoBe (MM)

Bbp3oHarpsiBaa 180 - 260

CnomarartenHa 80-180

rM 4a Ce HaKUCHAT 3a HSKOMKO MUHYTU
B Marko npenapar npeauv
noyncTBaHe.

*  V3nonaeavite NOYNCTBALLYM NPOOYKTH
crneynanHo npurogexn 3a
HepbXOaema ctomara, 3a Aa
3anasuTe CTOMaHEHOTO NOKpPUTKE.

* He nsnonsgarite no4ncraaim
NpOAYKTU CbAbpiKaLLM KOPO3UBHMU
XUMUKanu KkaTo Xnopua, He
noyncTBanTe NOBbPXHOCTTA C
Oe3nHdeKkTaHTu, npenapaTu 3a
pbXaa u NoTonsieMO NOYMCTBaHe.

6.2 NMocTaBkn 3a cbaoBe

@ [MocTaBKkuTe 3a cbaoBeTe He
ca yCTOMYMBW Ha MUEHE B
cbaoMusnHa mawnHa. Te
TpsibBa Aa ce n3mmBart Ha
pbKka.



1. 3a no-necHo No4YncTBaHe Ha
nfoyata MoXeTe [a OTCTpaHuTe
nocTaBkMTe 3a Cb0BeE.

@

Korato nogmeHsite

NocTaBKMTE 3a CbOBE,

BHUMaBalTe 4a He

[onycHeTe nospean Ha

ropHara 4acT Ha

nnoyara.

2. EmannvpaHoTO MOKpUTUE NoHsKora
MoXe Aa uma rpybu pbboBe, 3aToBa
BHMMaBaliTe, korato MmeTe u
noAcyluaBaTe NocTaBKuTe 3a CbaoBe
pbYHO. AKO € Heobxoaumo,
npemaxHeTe ynopuTuTe netHa, kato
n3nonaesaTe kpemoobpaseH
noyncTBall npenapar.

3. Cnep kaTo NoYUCTUTE NOCTaBKNUTE 3a
Cb[OBE, yBeEpeTe Ce, Ye Te ca B
ToYHaTa Nno3nyusl.

4. 3a pga moxe ropenkata ga pabotu
npaBuIHO, CE YBEPETE, Ye pameHaTa
Ha nocTaBKUTe 3a CbaOoBe Cce
HaMupaT B LieHTbpa Ha ropenkaTa.

6.3 lNoyncTBaHe Ha nno4aTa

* OrtcTpaHsABanTe He3abaBHO:
pasToneHa nnacrtmaca, nnacTMacoBo
donnom 3axap 1 XpaHu CbabpXKaLiu
3axap. B npotuBeH cnyyar
3aMbpCsiBaHNUATa MoraTt ia NoBpeaaT
nnoyata. BHumaBavite ga He ce
nsropure.

BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

7.1 Kak pa noctbnute, ako...

BBIFAPCKKM 11

+ OrtcTpaHeTe, KOraTo nrovara e
[ocTaTb4yHO U3CTUHanNa: cream ot
BapOBWK, BOAA, METHA OT Ma3HMHa,
TbCKaBW MeTanm4ecku
obesuBeTsiBaHus. [NouncTeanTe
nrno4aTa ¢ BnaxHa Kbpna u Masnko
nouncTealy npenapat. Cneg
noYncTBaHe NoAcyLUeTe niovara ¢
Meka Kbpna.

* 3a fa nouyncTute emannupaHuTe
4acTu, KOPOHUTE U FOPENKUTE,
M3MUIATE rv C TONIa canyHeHa Boaa u
rv noacyLleTe BHMaTENHO Npean Aa
rM noctaBuTe 0bpaTHO.

6.4 [NouncTeBaHe Ha ceBewmTe 3a
3ananBsaHe

Tasu pyHKUMA ce nonyyasa ypes
KepamuyHa 3ananuTenHa ceeLy ¢
mMeTaneH enekrpog. lNogabpxante Te3un
KOMMOHEHTW Ao0pe NoYncTeHun, 3a aa
nsberHete TPyAHOCTU NpuW 3anansaHeTo,
1 NpoBepsiBaNTE Janu He ca 3anyLUeHn
OTBOPUTE Ha KOPOHWUTE Ha ropernkuTe.

6.5 MNepuogmyHa nogapbxKa

[NeproanyHo nckamTe OT MECTHUS
OTOpM3NPaH CePBU3EH LEHTBP Aa
npoBepsiBa CbCTOSHNETO Ha
rasocHabguTenHarta Tpbba 1 Ha
perynaropa Ha HansraHeTo, ako TakbB e
NMocTaBeH.

7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNMPABHOCTIN

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsABaHe

Hsima uckpa, korato onu-
TaTe Aa aKTMBUpaTe reHe-
paTtopa 3a UCKpy.

BUJTHO.

[Mnoyata He e CBbp3aHa
KbM eJieKTpOo3axXpaHBaHETO € CBbp3aHa NpaBUITHO KbM
nnu e CBbp3aHa Henpa-

I'IpOBepeTe Janu nnoyarta

€llekKTpo3axpaHBaHETO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npu4nHa

OTcTpaHsAABaHe

ByLloHa e narbpmsn.

MpoBepeTe ganu npeana-
3UTENAT € NPUYMHA 3a He-
nanpaeHocTTa. AKo npea-
nasuTenuTe nNpoabikasaT
fa nagart, ce obagerte Ha
KBanUdULMpaH enexkTpo-
TEXHUK.

KanaykaTa n kopoHaTa Ha
roperkarta ca noctaBeHu
HenpaBuUITHO.

MocTaBeTe kanaukata u
KOpoHaTa Ha roperskarta
npaBumnHo.

[MnamMbkbT M3racea BefHa-
ra cnepj sananBsaHe.

TepmopBovikaTa He ce e
noarpsna AocTtaTbyHO.

Cnep 3ananeaHe Ha nna-
MbKa 3a4pbXTe Kitova Ha-
TUCHAT 3a TOYHO MNK MO-
marsko ot 10 cekyHau.

[MpbCTEHBT OT NNamMbK e
HepaBHOMEpPEH.

KopoHaTta Ha ropenkata e
3anyLieHa ¢ octaTbLy OT
XpaHa.

[MpoBepeTe ganu grosata
He e 3anyLueHa 1 Aanu Ko-
poHaTa Ha ropernkara e 4u-
cra.

7.2 AKo He oTKpuBaTe
peLLeHne...

AKO He MOXeTe fjla HamepuTe peLleHne
Ha npobrnema camu, o6bpHETE Cce KbM
TbproseLa cu UM KbM YMbIIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. CbobLleTe faHHUTE
oT TabernkaTa c gaHHW. YBepeTe ce, 4ye
ynpaensiBaTe KOT/IOHLT NpaBunHo. B
NPOTUBEH Cry4ai, NOCeLeHNEeTo Ha

CEPBU3HUSA CNELManmcT nim Ha
npofaBaya Hava aa 6bae 6e3nnatHo,
CbLLO U Npe3 rapaHuoHHUs cpok. B
rapaHuyoHHaTa KHUXKKa Le HaMepuTe
yKa3aHUsi OTHOCHO CEPBU3HUSA LIEHTLP 1
rapaHuyoHHIUTE YCIIoBUS.



7.3 lNpepoctaBeHn eTukeTn ¢
YyaHTaTa C NPUHALNEXHOCTH

MpukpeneTe 3anenealiuTe ETUKETH,
KaKTo e yka3aHo no-Jony:

BBIFAPCKM 13

X X%

A B C
rramnlres |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C € oo o P20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

1 1 |

¢ oot ODEL| 1

- |-l

1 1

A. 3anenete ro Bbpxy rapaHuMoHHaTa
KapTa 1 u3nparteTe Tasu 4acT (ako e
NPUMNOXNMO).

B. 3aneneTte ro Bbpxy rapaHuvoHHaTa
KapTa 1 3anaseTe Ta3u 4acT (ako e
NPUNOXNMO).

8. MHCTAITMPAHE

BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Npean moHTaxa

Mpean ga uHcTanupare nnoyara, no-
4ony 3anvieTe uHgpopmaumsata ot
TabenkaTta ¢ gaHHW. TabenkaTa ¢
OCHOBHMTE aHHW € pasnosioxeHa B
[JonHaTta 4yacT Ha nnovara.

1Y/ oY x =Y 5 [N
Homep Ha npoaykT
(N[

C. 3anenete ro BbpXy KHUXKaTa C
WHCTPYKLMUTE.

8.2 Cbp3BaHe KbM ras

BHUMAHUE!

CnegHWTE UHCTPYKUMK 3a
WHCTanvMpaHe, CBbp3BaHe 1
noaapbXka TpsbBa ga
ObaaTt M3BbPLUEHMN OT
KBanuduumpaH nepconarl, B
CbOTBETCTBUE C
feicTBalata HopMaTBHa
ypenba u ctaHgapTu.

136epeTe TBBbPAM BPBH3KM UK
n3nonaeaiTe rbBkaBa Tpbba C NoKpUTUE
OT HepbXaaema CToMaHa B
CbOTBETCTBME C AeicTBalyaTa
HopmaTuBHa ypeaba. Ako usnonasarte
rbBKaBM MeTarnHu Tpbou, BHUMaBanTe
Aa He ce Agonupat A0 ABWXKELLM ce YacTu
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1 oa He 6baaT ycykaHu. BHumasarite
CblLIO Taka, KoraTo nfoyarta ce nocrassi
3aeHo ¢ dypHa.

@

YBepeTe ce, Ye HansiraHeTo
Ha NnoJaBaHeTo Ha ras kbM
ypena otroBaps Ha
npenopbYnUTENHUTE
CTOMHOCTU. MoaBMKHOTO
CBbp3BaHe e hmKcMpaHo
KbMm obLaTta pamna
nocpeacTesom pesboBaHa
ravka G 1/2". 3aBuHTeTe
yacTuTe u 3aTerHeTe ¢
TedrioHOBa NEHTA, ako ce
Hanara, 3a ga cturHeTe o
npaBuHaTa nocoka.

S

[
A Cc

A. Kpan Ha Bana c ravika
B. Larba
C. KonsHo (ako e Heobxoaumo)

BTeuyHeH ras

M3nonsBaiiTe rymeHust obpxad 3a Tpbba
3a BTeYHeH ras. Bunaru nsnonssarite
ynnbTHUTENSA. Crep ToBa npoabkeTe
CBBbP3BaHETO C ras.

[bBkaBaTa Tp'b6a € roToBa 3a
n3non3eaHe, KoraTto:

* He MOXe fa ce Harpee no.se4e oT
cTariHaTa Temnepartypa unv Hag
30°C;

* He e no-gbnra ot 1500 mwm;

* HIMA HMKaKBW CTECHEHWU MECTa;

* He e noasiokeHa Ha onbBaHe Unu
YCYKBaHe;

* He ce gonupa o pexeLim kpaviia
UINn bIrnu;

*  MOXe Aa ObAe npernegaHa necHo, 3a
[a ce NpoBepu HEMHOTO CbCTOSIHUE.

KoHTponbT 3a onasBaHeTo Ha rbBkaBaTta
Tpbba ce CbCTOM B NPOBEPKA Aanu:

* O Hes HAMa NyKHaTUHW, PE3KN 1N
©6enesn OT ropeHe, KakTo B ABaTa
Kpasi, Taka 1 no uanata i ObJDKUHa;

* MaTepuanbuT He € BTBbPAEH, a
rokasea CboTBeTHaTa cu
enacTUYHOCT;

* 3aTdrawuTe ckobu He ca pbxascanu;

* CPOKbT Ha rOAHOCT He U3Th4Ya CKOpO.

AKo ce HabnogaBat eauH Unu noseve
nedekTun, He nonpassiiite TpbbaTa, a s
cMeHeTe.

BHUMAHMUE!

Cnepg npuvknoyBaHe Ha
MOHTaxa npoBepeTe Aanv
YNITbTHEHNETO Ha BCSKa
Tpbba e noctaBeHo
npasunHo. Manonsearite
carnyHeH pa3TBop, a He
orbH!

8.3 CmsHa Ha gro3uTe

1. CaaneTe nocTaBkuTe 3a CbaoBe.

2. CaaneTte kanaykuTe 1 KOPOHUTE Ha
ropernkure.

3. CraeyeH kntoy 7 ceaneTte Ol03nTe U
r'M 3aMeHeTe C NoAXoAsiLIM TakMBa 3a
TUNa ras, KOWTo ce n3nonaea (BUXTe
Tabnuuara B rnaea , TexHnyecka
nHdopmaums”).

4. Crnobete yactute, KaTo U3MbIIHUTE
cblyaTa npoueaypa B obpaTteH pea.

5. CwmeHeTe TabenkaTa ¢ AaHHKU
(Hamupa ce B 61m30cT o
rasocHabgutenHata Tpbba) ¢ Tasu
3a CbOTBETHUS HOB TWMN NofaBaHe Ha
ra3. MoxeTe ga HamepuTe Tasu
Tabenka B onakoBkaTa, JOCTaBeHa C
ypeaa.

AKo HansiraHeTo Ha rasornofaBaHeTo ce
NMPOMEHS NN € pasfnnyHo oT
HeobX0AMMOTO HansraHe, e Heo6xoanumo
[a MOHTUpaTe NoAXoAsiLL perynaTop Ha
HansiraHe Ha razocHabauTenHaTa TpboOa.

8.4 PerynupaHe Ha MUHUMAIHO
HUBO

3a na perynupate MMHUManHOTO HUBO
Ha ropernkurte:

1. 3ananete ropenkara.
2. 3aBbpTeTe KMo4a Ha MUHUMAIHO
NosIoKeHe.



3. OrtcTpaHeTe kntoya.
4. C TbHKa OTBepKa, Harnacete

nosvuusita Ha BuHTa Ha 6arinaca (A).

5. Ako npemuHaBaTe:

* OT npupogeH raz G20 20 mbap
KbM BTEYHEH ras, 3aTerHete
HambfHO BUHTA Ha Galnnaca.

* BTEYHEH ras KkbM NpUpoAeH ras
G20 20 munubap, passuite
BWHTa Ha Gannaca Ha okono 1/4
06opoT.

BHUMAHUE!

YBepeTe ce, Ye He nsnmsa
nnambk, korato 6bp30
NpeBbPTUTE KNtoya OT
MakcumarnHo Ha MNHUmManHo
nonoxeHue.

8.5 lNoamaHa Ha 3axpaHBaLLms
kaben

ManonagaiiTe CbLUuMsa TUM 3axpaHBalLl
kaben. To3n kaben Mmoxe na 6bae
CBbP3BaH C TEpMUHAnNHUS BMoK KaTo
cnefBaTe gvarpamara.

O-& P
0"

230V~

@ AKO 3axpaHBaHeTO e
noepefeHo, Tpsibea fa ce
noAMEHY ¢ noaxoasiy, kaben
[OOCTBIEH B
cnepnpofax6eHoTo
obcnyxBaHe.

BBIFAPCKM 15

@ ABCOMIOTHO 3aabIMKUTENTHO
e Bpb3kaTa fa e cTabunHo

3a3emeHa c kabenHa
cuctema. lNMponssogntens
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a
Heynob6CcTBa NPUYMHEHN OT
HecnasBaHe Ha ToBa
npasuno.

Ako 3axpaHBaLLusa kaben TpsbBa aoa ce
nogmMeHu, rabaputute Ha XuuuTe B
HoBus kaben Tpsiea aa ca 0,76 Mm? (3 x
0,75 kaben) n 3asemsaBawus kaben
(xbnTO-3€neH) Tpsbea aa e 20 mm no-
ObIbr B Kpasi, 3a 1a Ce CBbpXKe KbM
ypena.

3a ga 3ameHuTe CBbp3BaLLMA kaben,
“3nonaBaiiTe camo cneumanHus kaben
U HEro ekBMBarieHT. BI/ID,'I:T kaben e:
HO3V2V2-FT90.

He nosBonsBaviTe 3axpaHBawusT kaben
[a AOCTUrHe Temnepartypa noseye ot
90° C.

Kabena TpsibBa Aa ce nogMeHun ot
KBanuuumMpaH enekTpoTexHuK, KOUTo
TpsibBa 4a NoaroTBM OCHOBHATa Bpb3ka
KaKTo e nokasaHo no-gony.

* L —«kadsBo
* N — cuHbO

. @ — XbJITO-3€NE€HO

BHUMAHUE!

Bopaya Ha 3axpaHBaHeTO
TpsibBa Aa ce NoaMEHN OT
OTOpU3MpPaH CEPBU3EH
LeHTBbp, 3a ga ce
npenoTBpaTAT BCSKakBU
puckoBe.
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8.6 MoHTax
1.

Ako ce MOHTUpa meben
Ha 400 mm Hag nnoyaTta
C KOTNIOHUTE, TpsibBa Aa
ce ocTaByM MUHMMarHO
pascTosiHue 3a
6e3onacHocT oT 50 Mm
OTNSABO UMK OTASICHO Ha
pbba Ha nnovaTa.

=)

\/
t t >

1J/LI/ £
min. 450 mm

min. 650 mm
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A) NpefocTaBeHo ynibTHEHNE
B) npepoctaBeHun ckobu

/
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NPEQYNPEXOEHUE!
MoHTupainTe ypega camo
BbPXY KYXHEHCKM MMOT C
paBHa 1 rnagka
NMOBBPXHOCT.

8.7 MoHTax Ha noBeye OT eanH
KOTJIOH
Ako Tpabea ga 6baaT MHcTanupanm

HAKOJIKO KOTJIOHa €4uH 00 APpYr B €0UH U
Cbll n3pes, B HalnuTe oTopusnpaHun

9. TEXHUYECKW OAHHW

9.1 Pasmepu Ha nnovata

BBIFAPCKKU 17

CEpBU3HU LIeHTPOBE ce npeanara Habop
3a crnobsiBaHe, BKMOYBALL OMOpPHa
CTpaHuyHa ckoba 1 JOMbIHUTENHN
yNbTHEHWS. B onakoBkaTa Ha
KOMMMeKkTa ca npeABUaEHN CbOTBETHM
VHCTPYKLMK 38 MHCTanupaHe.

8.8 BbamoxHoCTH 3a
BrpaxxgaHe

[MaHenbT, MOHTUPaH nopg nnovarta
TPHGBa [a ce OTCTpaHABa NecHo 1 aa
Obie OCTaBEH NECeH J40CTbM, B cnyanl
4ye Cce HanoXu TexHn4ecko O6Cﬂy)KBaHe.

KyxHeHcku wkad ¢ BpaTmMyka

i

1

K3 ]

——&=]
r min 20 mm [

(max 150 mm)
60 mm

A. CwmeHsieM naHen
B. MsacTo 3a Bpb3kute

KyxHeHcku wkad ¢ pypHa
EnekTpuyeckuTe cBbp3BaHUS Ha
nnoyarta u pypHarta TpsibBa ga 6vaar
MOHTMpPaHW OTAENHO C Len 6e3onacHocT,
KaKTO 1 NecHo OTCTpaHsiBaHe Ha
hypHaTa oT broka.

LLnpunHa

290 mm
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ObnboynHa 510 Mm

9.2 [lnameTpun Ha Gannaca

FOPENKA @ BAUMAC 1/100 mm
Bbp3aa 42
CnomaraTenHa 28

9.3 [Ipyrn TEXHNUYECKM AaHHU

MTopsoHayanet o0 (2H) 20 mbar = 4,0 kW
OBLLA MOLHOCT;  ras:

CwmsHa Ha ras: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 r/4

EnektposaxpaHBaHe: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Karteropusi Ha ypega: |12H3B/P
I12H (LV)

Cebp3BaHe kbMm 13- G 1/2"
TOYHUK Ha ras:

Knac Ha ypepa: 3

9.4 ["asoswu ropenku 3a NMPUPOLEH N A3 G20 20 munnbap

FOPENKA HOPMAJIHA MOLL- MWHUMAITHA MAPKUPOBKA
HOCT kW MOLLUHOCT kW HA OIO3ATA
1/100 mm
Bbp3a 3,0 0,75 119
CnomaratenHa 1,0 0,33 70

9.5 Na3oBu ropenku 3a BTe4yHeH ras nponaH G30/G31 30/30
Munmbap

FOPEJIKA HOPMANNTHA MUHUMAN- MAPKMPOB- HOMWHAIIEH rA-
MOLUHOCT HA MOLL- KA HA [}O- 30B MNMOTOK r/4

kW HOCT kW 3ATA 1/100
MM
Bbpsa 2,8 0,75 86 204

Cnomaraten- 1,0 0,33 50 73
Ha
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9.6 Na3oswu ropenku 3a BUTOB A3 G110 8 munubap

FOPENKA HOPMAIJHA MUHUMATTHA MAPKUPOBKA HA
MOLLUHOCT kW MOLLUHOCT kW OHO3ATA 1/100 mm

Bbp3a 2,8 0,75 210

CrnomaraTenHa 1,0 0,33 142

10. EHEPTMINHA E®EKTUBHOCT
10.1 NHpopmaumsa 3a npoaykrta cnopeq EC 66/2014

MpoeHTudukauusa Ha mogena EGG3322NVX
Twvn KOTNOH BrpageHna nnova
Bpovi razosu ropenku 2

_ 3agHa ueHTpanHa — bbp3oHa- 54.5%
EHepruiiHa echekTBHOCT Ha ra-  rpsgalya
30Ba ropernka

(EE gas burner) [MpenHa LeHTpanHa — cnoma-  He € NPUIoXNMo
ratenHa

EHepruiHa edekTMBHOCT Ha ra- 54.5%

30B KOTJIOH

(EE gas hob)

EN 30-2-1: butoBu rotBapcku ypeaun paboTewm Ha ras - Yact 2-1: PaunoHanHa
ekcnnoaTauus Ha eHeprus - OCHOBHO

10.2 VikoHOMKSA Ha eHeprus

* lMpenwn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye ropenkute n NoACTaBKUTE Ha TUraHa ca
CrnobeHn npaBuIHoO.

* W3nonaBaiTe camo rotBapcku CbAOBE C AnamMeTbp, MOAXOAsL, 3a pa3mepa Ha

ropernkuTe.

LleHTpanuaupaiite nota BbpXy ropenkaTta.

KoraTo 3arpsiBate Boga n3nonssaiTe camo KONMYECTBOTO KOETO BU TpsibBa.

AKO e Bb3MOXHO, BUHAru nocTaesiiTe kanak Ha rotBapckuTe CbaoBe.

KoraTto TeyHocTTa 3aBpwm, 3araceTe nnaMbka, 3a a OCTaBUTE TEYHOCTTa Aa BpY Ha

TUX OFbH.

* Ako e Bb3MOXHO M13Mon3BaliTe TeHmKepa noa HansraHe. Bikte pbKoBOACTBOTO U
3a ynotpeba.

11. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Peuuknupaiite matepmanuTe cbc €NEeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHU ypeau. He
U3XBBPNSATE ypeauTe, 03Ha4YeHN CbC

A%
cumBona CO. MocTasaiiTe ONakoBKUTE B

CbOTBETHUTE KOHTENHEPM 3a cumonal E 3aelHo ¢ GuToBaTa CMeT.
peuuknupaHeTo um. MomorHeTe 3a BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
onas3BaHeTo Ha okoJfiHaTa cpeja 1 peuuknupaHe unu ce obbpHETE KbM
YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a BallaTa obLymHcKa cnyxba.

peLyKnMpaHeTo Ha oTnaabLy OT
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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.electrolux.com/webselfservice

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
.% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damages that are the
result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

- Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

- If the appliance has a child safety device, this should
be activated.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

- Children aged 3 years and under must be kept away
from this appliance when it is in operation at all times.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years
of age shall be kept away unless continuously
supervised.

- Do not operate the appliance by means of an external
timer or separate remote-control system.



22

www.electrolux.com

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or

oil can be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch

off the appliance and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

- CAUTION: The cooking process has to be supervised.

A short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the

cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they
can get hot.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Where the appliance is directly connected to the

power supply, an all-pole isolating switch with a
contact gap is required. Complete disconnection in
compliance with the conditions specified in
overvoltage category |l must be guaranteed. The
earth cable is excluded from this.

- When you route the mains cable, make sure that the

cable doesn't come into direct contact (for example
using insulating sleeving) with parts that can reach
temperatures of more than 50°C above room
temperature.

- WARNING: Use only hob guards designed by the

manufacturer of the cooking appliance or indicated by
the manufacturer of the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use of inappropriate guards can cause
accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is suitable for the

following markets:



2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

» Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.

* Follow the installation instruction
supplied with the appliance.

» Keep the minimum distance from the
other appliances and units.

« Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

« Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture to cause swelling.

« Protect the bottom of the appliance
from steam and moisture.

* Do not install the appliance adjacent
to a door or under a window. This
prevents hot cookware to fall from the
appliance when the door or the
window is opened.

« If the appliance is installed above
drawers make sure that the space,
between the bottom of the appliance
and the upper drawer, is sufficient for
air circulation.

* The bottom of the appliance can get
hot. Make sure to install a non-
combustible separation panel under
the appliance to prevent access to the
bottom.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electrical
shock.

« All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

* The appliance must be earthed.

« Before carrying out any operation
make sure that the appliance is
disconnected from the power supply.

* Make sure that the electrical
information on the rating plate agrees
with the power supply. If not, contact
an electrician.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect
electricity mains cable or plug (if
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applicable) can make the terminal
become too hot.

Use the correct electricity mains
cable.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Make sure that a shock protection is
installed.

Use the strain relief clamp on the
cable.

Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near
sockets

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the mains plug (if applicable) or to the
mains cable. Contact our Authorised
Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.

The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have
an isolation device which lets you
disconnect the appliance from the
mains at all poles. The isolation
device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

2.3 Gas connection

All gas connections should be made
by a qualified person.

Before installation, make sure that the
local distribution conditions (nature of
the gas and gas pressure) and the
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adjustment of the appliance are
compatible.

Make sure that there is air circulation
around the appliance.

The information about the gas supply
is on the rating plate.

This appliance is not connected to a
device, which evacuates the products
of combustion. Make sure to connect
the appliance according to current
installation regulations. Pay attention
to requirements regarding adequate
ventilation.

2.4 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and
electrical shock.

Remove all the packaging, labelling
and protective film (if applicable)
before first use.

Use this appliance in a household
environment.

Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

Do not let the appliance stay
unattended during operation.

Set the cooking zone to “off” after
each use.

Do not put cutlery or saucepan lids on
the cooking zones. They can become
hot.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.
When you place food into hot oil, it
may splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and
oils when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.
Used oil, that can contain food
remnants, can cause fire at a lower

temperature than oil used for the first
time.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

Do not keep hot cookware on the
control panel.

Do not let cookware to boil dry.

Be careful not to let objects or
cookware fall on the appliance. The
surface can be damaged.

Do not activate the cooking zones
with empty cookware or without
cookware.

Do not put aluminium foil on the
appliance.

Use only stable cookware with the
correct shape and diameter larger
than the dimensions of the burners.
Make sure cookware is centrally
positioned on the burners.

Make sure the flame does not go out
when you quickly turn the knob from
the maximum to the minimum
position.

Use only the accessories supplied
with the appliance.

Do not install a flame diffuser on the
burner.

The use of a gas cooking appliance
results in the production of heat and
moisture. Provide good ventilation in
the room where the appliance is
installed.

Prolonged intensive use of the
appliance may call for additional
ventilation, for example opening of a
window, or more effective ventilation,
for example increasing the level of
mechanical ventilation where present.
This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used for
other purposes, for example room
heating.

Do not let acid liquids, for example
vinegar, lemon juice or limescale
remover, touch the hob. This can
cause matt patches.

Discoloration of the enamel has no
effect on the performance of the
appliance.



2.5 Care and cleaning

Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.

Deactivate the appliance and let it
cool down before you clean it.
Disconnect the appliance from the
electrical supply before maintenance.
Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use any abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or
metal objects.

Do not clean the burners in the
dishwasher.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 Cooking surface layout

Q—il
O—ﬂ

(ON©)

==

3.2 Control knob

Symbol

Description

no gas supply / off posi-
tion

4. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains electrical cable
close to the appliance and dispose of
it.

Flat the external gas pipes.

2.7 Service

To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.
Use original spare parts only.

Rapid burner
Auxiliary burner
Control knobs

Symbol Description
pxd ignition position / maxi-
(D mum gas supply
0 minimum gas supply
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4.1 Burner overview

cowp

Burner cap
Burner crown
Ignition candle
Thermocouple

4.2 Ignition of the burner

@
AN

Always light the burner
before you put on the
cookware.

WARNING!

Be very careful when you
use open fire in the kitchen
environment. The
manufacturer declines any
responsibility in case of the
flame misuse.

Push the control knob down and turn
it counterclockwise to the maximum

gas supply position (ﬁ).

Keep the control knob pushed for
equal or less than 10 seconds. This
lets the thermocouple warm up. If
not, the gas supply is interrupted.
Adjust the flame after it is regular.

If after some tries the burner
does not light, check if the
crown and its cap are in
correct positions.

WARNING!

Do not keep the control knob
pushed for more than 15
seconds. If the burner does
not light after 15 seconds,
release the control knob,
turn it into off position and try
to light the burner again after
minimum 1 minute.

CAUTION!

In the absence of electricity
you can ignite the burner
without electrical device; in
this case approach the
burner with a flame, turn the
control knob counter-
clockwise to maximum gas
supply position and push it
down. Keep the control knob
pushed for equal or less
than 10 seconds to let the
thermocouple warm up.

If the burner accidentally
goes out, turn the control
knob to the off position and
try to light the burner again
after minimum 1 minute.

@

The spark generator can
start automatically when you
switch on the mains, after
installation or a power cut. It
is normal.

@

4.3 Turning the burner off

To put the flame out, turn the knob to the

off position @ .
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WARNING!

Always turn the flame down
or switch it off before you
remove the pans from the

burner.
5. HINTS AND TIPS
WARNING! C CAUTION!
Refer to Safety chapters. Make sure that pot handles
are not above the front edge
5.1 Cookware of the cooktop.
CAUTION! é CAUTION!
Do not use cast iron pans, Make sure that the pots are
potstones, earthenware, grill placed centrally on the
or toaster plates. The burner in order to get
stainless steel can become maximum stability and to get
tarnished if it is too much lower gas consumption.
heated.
5.2 Diameters of cookware
é WARNING!
Do not put the same pan on Use cookware with
two burners. diameters applicable to the
size of burners.
é WARNING!
Do not put unstable or Burner Diameter of
damaged pots on the burner cookware
to prevent from spill and (mm)
injury.
Rapid 180 - 260
CAUTION! —
A Make sure that the bottoms Auxiliary 80 - 180
of pots do not stand above
the control knob, otherwise
the flame heats the control
knob up.
6. CARE AND CLEANING
WARNING! Stainless steel
Refer to Safety chapters. »  Wash stainless steel parts with water,
and then dry them with a soft cloth.
6.1 General information * To remove burn food, fat and
stubborn stains, let them soak for a
» Clean the hob after each use. few minutes in a small amount of mild
* Always use cookware with clean detergent before cleaning.
bottom. » Use cleaning products designed
» Scratches or dark stains on the specifically for cleaning stainless steel
surface have no effect on how the hob in order to protect the steel surfaces.
operates. » Do not use cleaning products
* Use a special cleaner applicable for containing corrosive chemicals such

the surface of the hob.
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as chlorides, do not clean the surface
with disinfectants, stain or rust
removers and immersion cleaners.

If not, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns.
Remove when the hob is

sufficiently cool: limescale rings,
water rings, fat stains, shiny metallic
discoloration. Clean the hob with a
moist cloth and non-abrasive
resistant to washing in a detergent. After cleaning, wipe the
dishwasher. They must be hob dry with a soft cloth.

washed by hand. « To clean the enamelled parts, cap
and crown, wash them with warm
soapy water and dry them carefully
before you put them back on.

6.2 Pan supports

The pan supports are not

1. Remove the pan supports to easily
clean the hob.

Be very careful when
you replace the pan
supports to prevent the
hob top from damage.

2. The enamel coating occasionally can
have rough edges, so be careful
when you wash the pan supports by
hand and dry them. If necessary,
remove stubborn stains with a paste
cleaner.

3. After you clean the pan supports,
make sure that they are in correct
positions.

4. For the burner to operate correctly,
make sure that the arms of the pan
supports are aligned with the centre
of the burner.

6.4 Cleaning the spark plug

This feature is obtained through a
ceramic ignition candle with a metal
electrode. Keep these components well
clean to prevent difficult lighting and
check that the burner crown holes are
not obstructed.

6.5 Periodic maintenance

Speak to your local Authorised Service
Centre periodically to check the
conditions of the gas supply pipe and the
pressure adjuster, if fitted.

6.3 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar.

7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy

The hob is not connected  Check if the hob is correct-
to an electrical supply orit ly connected to the electri-
is connected incorrectly. cal supply.

There is no spark when
you try to activate the
spark generator.
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Problem

Possible cause

Remedy

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse is blown
again and again, contact a
qualified electrician.

Burner cap and crown are
placed incorrectly.

Place the burner cap and
crown correctly.

The flame extinguishes im-
mediately after ignition.

Thermocouple is not heat-
ed up sufficiently.

After lightning the flame,
keep the knob pushed for
equal or less than 10 sec-
onds.

The flame ring is uneven.

Burner crown is blocked
with food residues.

Make sure that the injector
is not blocked and the
burner crown is clean.

7.2 If you cannot find a
solution...

If you cannot find a solution to the

problem yourself, contact you
an Authorised Service Centre
data from the rating plate. Ma

during the warranty period. The
instructions about the Service Centre
and conditions of guarantee are in the

r dealer or
. Give the
ke sure,

you operated the hob correctly. If not the

servicing by a service technic

ian or

guarantee booklet.

7.3 Labels supplied with the
accessories bag

Stick the adhesive labels as indicated

dealer will not be free of charge, also below:
A B Cc
(oo, | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ono i P20
SER.NO SER.NO 0 IT
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

.<-

MODEL

.

X X

A. Stick it on Guarantee Card and send

this part (if applicable).

B. Stick it on Guarantee Card and keep

this part (if applicable).
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C. Stick it on instruction booklet.

8. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information bellow from the rating plate.
The rating plate is on the bottom of the
hob.

8.2 Gas Connection

WARNING!

The following instructions
about installation,
connection and maintenance
must be carried out by
qualified personnel in
compliance with standards
and local regulations in
force.

Choose fixed connections or use a
flexible pipe in stainless steel in
compliance with the regulation in force. If
you use flexible metallic pipes, be careful
they do not come in touch with mobile
parts or they are not squeezed. Also be
careful when the hob is put together with
an oven.

@

Make sure that the gas
supply pressure of the
appliance obeys the
recommended values. The
adjustable connection is
fixed to the comprehensive
ramp by means of a
threaded nut G 1/2". Screw
the parts and tighten
everything with teflon tape, if
necessary, to get the right
direction.

~ ‘

\‘

(7

\0
I‘B

A C
A. End of shaft with nut
B. Washer

C. Elbow (if needed)

Liquid gas

Use the rubber pipe holder for liquid gas.
Always engage the gasket. Then
continue with the gas connection.

The flexible pipe is prepared for apply
when:

* it can not get hot more than room

temperature, higher than 30°C;

it is no longer than 1500 mm;

it shows no throttles;

it is not subject to traction or torsion;

it does not get in touch with cutting

edges or corners;

* it can be easily examined in order to
make sure its condition.

The control of preservation of the flexible
pipe consists in checking that:

» it does not show cracks, cuts, marks
of burnings on the two ends and on its
full length;

* the material is not hardened, but
shows its correct elasticity;

« the fastening clamps are not rusted;

* expired term is not due.

If one or more defects are visible, do not
repair the pipe, but replace it.

WARNING!

When installation is
complete, make sure that
the seal of each pipe fitting
is correct. Use a soapy
solution, not a flame!



8.3 Injectors replacement

1. Remove the pan supports.

2. Remove the caps and crowns of the
burner.

3. With a socket spanner 7 remove the
injectors and replace them with the
ones which are necessary for the
type of gas you use (see table in
"Technical Information” chapter).

4. Assemble the parts, follow the same
procedure backwards.

5. Replace the rating plate (it is near the
gas supply pipe) with the one for the
new type of gas supply. You can find
this plate in the package supplied
with the appliance.

If the supply gas pressure is changeable
or different from the necessary pressure,
you must fit an applicable pressure
adjuster on the gas supply pipe.

8.4 Adjustment of minimum
level

To adjust the minimum level of the
burners:

1. Light the burner.

2. Turn the knob on the minimum
position.

3. Remove the knob.

4. With a thin screwdriver, adjust the
bypass screw position (A).

JF

<S
~—————

5. If you change:

« from natural gas G20 20 mbar to
liquid gas, fully tighten the bypass
screw in.

» from liquid gas to natural gas G20
20 mbar, undo the bypass screw
approximately 1/4 of a turn.
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WARNING!

Make sure the flame does
not go out when you quickly
turn the knob from the
maximum position to the
minimum position.

8.5 Replacing the power supply
cable
Use the same type of power supply

cable. This cable must be connected to
the terminal block following the diagram.

O-&
0"

230V~
—A O—0a

230V~

If the power supply is
damaged it must be
substituted by a suitable
cable available in the after
sales service.

Connection to a good earth
wiring system is absolutely
essential. The manufacturer
accepts no responsibility for
any inconvenience caused
by failure to comply with this
rule.

@

If the power supply cable has to be
replaced, the gauge of the wires in the
new cable must be at least 0.75 mm? (3 x
0.75 cable), the earth wire (yellow-green)
must be at least 20 mm longer at the end
for connection to the appliance.

To replace the connection cable use only
the special cable or its equivalent. The
cable type is: HO3V2V2-FT90.

Do not let the power cable to heat up to a
temperature higher than 90° C.

The cable must be replaced by a
qualified electrician, who must make the
mains connection as shown below.
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« L—brown
* N —blue

. D yellow-green

.:—[ﬂ]

20 mm

WARNING!

The power supply lead must
be replaced by an
Authorised Service Centre to
prevent all risks.

8.6 Assembly

00 mm

\

@ If a furniture unit is

installed at a distance of
400 mm above the hob,
there must be a
minimum safety distance
of 50 mm to the left or
right from the edge of
the hob.




A) supplied seal
B) supplied brackets
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CAUTION!
Install the appliance only on
a worktop with flat surface.

8.7 Installation of more than
one hob

If several hobs are to be installed side by
side into the same cut out, an assembly
kit including a support side bracket and
supplementary seals is available at our
Authorised Service Centres. The relevant
installation instructions are supplied
within the kit package.

8.8 Possibilities for insertion

The panel installed below the hob must
be easy to remove and let an easy
access in case a technical assistance
intervention is necessary.

Kitchen unit with door

i

A min 30 mm
e — l
T Y
: : | L
[°l  min20mm
(max 150 mm) !
760 mm

A. Removable panel
B. Space for connections

Kitchen unit with oven

The electrical connection of the hob and
the oven must be installed separately for
safety reasons and to let easy remove
oven from the unit.
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9. TECHNICAL DATA

9.1 Hob dimensions

Width 290 mm

Depth 510 mm

9.2 Bypass diameters

BURNER @ BYPASS 1/100 mm
Rapid 42
Auxiliary 28

9.3 Other technical data

Gas original: G20 (2H) 20 mbar = 4,0 kW
TOTAL POWER:
Gas replacement:  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 g/h
Electric supply: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Appliance category:  112H3B/P
I12H (LV)
Gas connection: G1/2"
Appliance class: 3

9.4 Gas burners for NATURAL GAS G20 20 mbar

BURNER NORMAL POWER MINIMUM POWER INJECTOR MARK
kW kW 1/100 mm

Rapid 3,0 0,75 119

Auxiliary 1,0 0,33 70

9.5 Gas burners for LPG G30/G31 30/30 mbar

BURNER NORMAL MINIMUM INJECTOR NOMINAL GAS
POWER kW POWER kW MARK 1/100 FLOW g/h
mm
Rapid 2,8 0,75 86 204

Auxiliary 1,0 0,33 50 73
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9.6 Gas burners for TOWN GAS G110 8 mbar

BURNER NORMAL POWER MINIMUM POWER INJECTOR MARK
kW kW 1/100 mm

Rapid 2,8 0,75 210

Auxiliary 1,0 0,33 142

10. ENERGY EFFICIENCY
10.1 Product information according to EU 66/2014

Model identification EGG3322NVX
Type of hob Built-in hob
Number of gas burners 2

Energy efficiency per gas burner Centre rear - Rapid 54.5%

(EE gas burner) Centre front - Auxiliary not applicable
Energy efficiency for the gas hob 54.5%

(EE gas hob)

EN 30-2-1: Domestic cooking appliances burning gas - Part 2-1 : Rational use of
energy - General

10.2 Energy saving

Before use, make sure that the burners and pan supports are assembled correctly.
Use cookware with diameters applicable to the size of burners.

Center the pot on the burner.

When you heat up water, use only the amount you need.

If it is possible, always put the lids on the cookware.

When the liquid starts to boil, turn down the flame to barely simmer the liquid.

If it is possible, use a pressure cooker. Refer to its user manual.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

R/’\ecycle the materials with the symbol marked with the symbol X with the

T, Put the packaging in applicable household waste. Return the product to
containers to recycle it. Help protect the your local recycling facility or contact
environment and human health and to your municipal office.

recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances
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SULLE MOELDES

Taname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille
loomisel on rakendatud pikaaegset asjatundlikku kogemust ja uuenduslikkust.
Nutika ja stiilse disaini kérval ei ole unustatud ka teid. Ukskdik, millal te seda ka ei
kasuta — suureparastes tulemustes vdite te alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi.

Kiilastage meie veebisaiti:

G Kasutusnduanded, brosidrid, veaotsing, teenindusinfo:
@ www.electrolux.com/webselfservice

g Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate andmesildilt.

AN Hoiatus / oluline ohutusinfo
@ Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota
endale vastutust vigastuste voi varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldusnduete eiramisest voi vaarast
kasutusest. Hoidke kasutusjuhend kindlas kohas alles,
et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

- Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorse voi vaimse erivajadusega
inimesed voi kogemuste ja teadmisteta isikud juhul,
kui nende tegevuse Ule on jarelvalve ja neid
juhendatakse seadme turvalise kasutamise osas ning
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

- Arge lubage lastel seadmega méangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas
ja korvaldage see nduetekohaselt.

- Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui
see t6otab vai jahtub. Mitmed juurdepaasetavad osad
on kuumad.

- Kui seadmel on olemas lapselukk, tuleks see sisse
lGlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid 1abi viia.

- Alla 3-aastasi lapsi ei tohi kunagi t66tava seadme
lahedusse lubada.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad
lahevad kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et
te kitteelemente ei puutuks. Alla 8-aastased lapsed
tohivad olla seadme laheduses ainult siis, kui nad on
taiskasvanu pideva jarelvalve all.

- Arge kasutage seadet valise taimeriga voi eraldi
kaugjuhtimissusteemi abil.
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. HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma oli,

arge jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua
tulekahju.

. Arge KUNAGI irritage kustutada tuld veega, vaid

lUlitage seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

- ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.

Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

. HOIATUS! Siittimisoht: Arge hoidke keeduvéljadel

mingeid esemeid.

- Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi

ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad
kuumeneda.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes

valja vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi
lihtsalt kvalifitseeritud isiku poolt.

- Kui seade on uhendatud otse toiteallika kulge, tuleb

kasutada mitmepooluselist kontaktide vahega
isolatsioonilulitit. Tagatud peab olema taielik
lahtilhendamine vastavalt Ulepinge Il kategoorias ette
nahtud tingimustele. Selle alla ei kdi maandusjuhe.

- Maandusjuhtme paigaldamisel veenduge, et juhe ei

puutuks vastu selliseid osi, mis vdivad minna
kuumemaks kui 50 °C Ule toatemperatuuri (kasutage
naiteks isolatsioonimuhvi).

- HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi

kaitsevoresid, mis on seadme tootja poolt valmistatud
vOi tootja poolt heaks kiidetud ja kasutusjuhendis
loetletud, voi seadmega kaasasolevaid pliidi
kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore kasutamine voib
kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

See seade sobib jargmiste turgude

puhul:



2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada
ainult kvalifitseeritud tehnik.

« Eemaldage kdik pakkematerjalid.

« Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada
ega kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

* Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

« Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste
eest sobiva tihendi abil.

« Kaitske seadme pohja auru ja
niiskuse eest.

* Arge paigutage seadet ukse korvale
ega akna alla. Vastasel korral voivad
tulised anumad ukse voi akna
avamisel seadme pealt maha
kukkuda.

« Kui paigaldate seadme sahtlite
kohale, siis jalgige, et seadme po&hja
ja Ulemise sahtli vahele jaaks piisavalt
ruumi éhuringluse jaoks.

« Seadme pohi véib minna kuumaks.
Pdhjale juurdepaasu tokestamiseks
paigaldage seadme alla kindlasti
mittesuttivast materjalist
eralduspaneel.

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

« Kaoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

« Kontrollige, kas andmesildil toodud
elektrilised parameetrid vastavad
vooluvorgu naitajatele. Vastasel juhul
votke Uhendust elektrikuga.

* Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute
kasutamisel voib kontakt minna
tuliseks.
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Kasutage oiget elektrijuhet.

Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.
Veenduge, et paigaldatud on
porutuskaitse.

Paigaldage juhtmetele tdombetokis.
Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks
toitepistikut ega -juhet. Vigastatud
toitejuhtme vahetamiseks votke
Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Isoleeritud ja isoleerimata osad
peavad olema kinnitatud nii, et neid ei
saaks eemaldada ilma t6driistadeta.
Uhendage toitepistik seinakontakti
alles parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist
sailib juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge sinna
toitepistikut pange.

Seadet valja lilitades arge tdmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega.
Isolatsiooniseadise lahutatud
kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Gaasilihendus

Ko6ik gaasitihendused peab
Uhendama kvalifitseeritud tehnik.
Enne seadme paigaldamist
veenduge, et kohaliku ihendusvorgu
tingimused (gaasi tuup ja rohk) ning
seadme seadistused on omavahel
kooskodlas.

Veenduge, et seadme umber oleks
tagatud 6huringlus.

Teave gaasivarustuse kohta on kirjas
andmeplaadil.
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See seade ei ole Uhendatud
seadmega, mis polemissaadusi
valjutaks. Veenduge, et ihendate
seadme vastavalt kehtivatele
paigalduseeskirjadele. Poorake
tahelepanu piisava ventilatsiooni
tagamisele.

2.4 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektriloogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui
see on olemas).

Kasutage seda seadet ainult kodustes
tingimustes.

Arge muutke seadme tehnilisi
omadusi.

Veenduge, et ventilatsiooniavad ei
oleks tokestatud.

Arge jatke tootavat seadet
jarelevalveta.

Lulitage keeduvali parast kasutamist
alati valja.

Arge pange sod6giriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need voivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade
katega voi juhul, kui seade on
kontaktis veega.

Arge kasutage seadet tédpinna ega
hoiukohana.

Kui panete toiduained kuuma dlisse,
voib see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse vdi tulekahju oht!

Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 6li voi rasvu,
hoidke need eemal lahtisest leegist
vOi kuumadest esemetest.

Vaga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad iseeneslikult suttida.
Kasutatud 6li, milles voib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 0li.
Arge pange suttivaid voi sittiva
ainega maardunud esemeid
seadmesse, selle lahedusse voi
peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Arge pange tuliseid néusid
juhtpaneelile.

Arge laske keedundudel kuivaks
keeda.

Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

Arge lulitage keeduvalju sisse tihjade
ndudega voi iima ndudeta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Kasutage ainult korralikke terveid
keedunousid, mille pohi on pdletite
diameetrist suurem.

Jalgige, et ndu asetseks tapselt poleti
keskosal.

Veenduge, et leek ei kustu, kui
keerate nuppu kiiresti
maksimaalasendist
minimaalasendisse.

Kasutage ainult seadmega
kaasasolevaid tarvikuid.

Arge paigutage poletitele
leegihajutajat.

Gaasikupsetusseadme kasutamisega
kaasneb soojuse ja niiskuse teke.
Ruumis, kuhu seade paigaldatakse,
peab olema tagatud hea ventilatsioon.
Seadme pikaajaline intensiivne
kasutamine voib muuta vajalikuks
taiendava ohutamise, naiteks akna
avamise voi tdhusama ventilatsiooni,
naiteks mehhaanilise ventilatsiooni
taseme suurendamise.

See seade on ette ndhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks,
seda kasutada ei tohi.

Arge laske pliidil kokku puutuda
happeliste vedelikega, naiteks dadika,
sidrunimahla voi
katlakivieemaldajaga. See jatab
pinnale tuhmid plekid.

Emaili varvi muutumine ei mojuta
seadme t66d.

2.5 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et
valtida pinnamaterjali kahjustumist.



Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist maha jahtuda.

Enne hooldustdid eemaldage seade
elektrivérgust.

Arge kasutage seadme
puhastamiseks vee- vdi aurupihustit.
Puhastage seadet pehme niiske
lapiga. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid. Arge kasutage
abrasiivseid tooteid, abrasiivseid
kidrimisSvamme, lahusteid ega
metallist esemeid.

Arge peske pdleteid
ndudepesumasinas.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Pliidipinna skeem

Q—il
O—ﬂ

(ON©)

==

3.2 Juhtnupp
Siimbol Kirjeldus
gaasi pealevool puu-
. dub / véljas-asend
Pl sliuteasend / maksi-
m maalne gaasi pealevool

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatikke.
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Seadme 06ige korvaldamise kohta
saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake elektrijuhe seadme lahedalt
|abi ja visake ara.

Suruge valised gaasitorud lamedaks.

2.7 Hooldus

Seadme parandamiseks votke
Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kiirpdleti
Lisapoleti
Juhtnupud

Siimbol Kirjeldus
0 minimaalne gaasi peale-
vool
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4.1 Poleti Ulevaade

cowp

Poleti kaas
Poletikroon
Suutekttnal
Termoelement

4.2 Poletite stiiitamine

@
A

Slidake pdleti alati enne
ndude pliidile asetamist.

HOIATUS!

Lahtise tulega tuleb k66gis
vaga ettevaatlikult Gmber
kaia. Tootja ei vastuta selle
ndude eiramisest tulenevate
tagajargede eest.

Vajutage juhtnuppu ja keerake see
vastupdeva maksimaalsesse gaasi

pealevoolu asendisse (ﬁ).

Hoidke nuppu umbes 10 sekundit
sissevajutatuna. Nii jouab
termoelement soojeneda. Vastasel
korral katkeb gaasi pealevool.

Kui leek on normaalne, voite seda
reguleerida.

Kui poletit ei 6nnestu
suudata ka mitme katsega,
kontrollige, kas pdletikroon
ja selle kaas on diges
asendis.

HOIATUS!

Arge hoidke juhtnuppu sees
kauem kui 15 sekundit. Kui
poleti 15 sekundi jooksul ei
sutti, vabastage juhtnupp,
keerake see valjalllitatud
asendisse ja puudke poleti
uuesti siiidata, kuid mitte
varem kui 1 minuti parast.

ETTEVAATUST!

Kui elektrit ei ole, saate
poleti stiidata ilma
elektristltelita. Selleks
stilidake poleti juures leek,
keerake juhtnuppu
vastupaeva maksimaalse
gaasivarustuse asendisse ja
vajutage nupp sisse. Hoidke
juhtnuppu 10 sekundit (voi
veidi vahem)
sissevajutatuna, et
termoelement saaks
soojeneda.

Kui poleti leek peaks
kogemata kustuma, keerake
juhtnupp vaéljas-asendisse ja
proovige poletit 1 minuti
parast uuesti stiidata.

@

Sademetekitaja voib
automaatselt kaivituda, kui
parast paigaldamist voi
voolukatkestust voolu sisse
|Ulitate. Viga ei ole.

@

4.3 Poleti valjalllitamine

Leegi kinnikeeramiseks keerake nupp
viljas-asendisse @ .



5. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!

Enne toidundude poletilt ara
votmist keerake tuli
vaiksemaks voi lulitage
hoopis valja.

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatikke.

5.1 Noéud

ETTEVAATUST!

Arge kasutage malmndusid,
keraamilisi néusid ega grill-
voi rostplaate. Kui
roostevaba teras liiga
tuliseks laheb, voib see
tuhmuda.

C HOIATUS!
Arge asetage Uihte noud

korraga kahele pdletile.

C HOIATUS!
Arge pange poletile

ebatasase pdhjaga voi
molkis ndusid, et valtida
Umberminekut ja vigastusi.

C ETTEVAATUST!

Veenduge, et ndude pdhjad
ei ulatuks nupuni, sest leegid
voivad nupu ules
kuumutada.

6. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid
peatikke.

6.1 Uldine teave

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

Kriimustused voi tumedad plekid
pinnal ei mdjuta pliidi t66d.
Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.
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ETTEVAATUST!
Jalgige, et potikéepidemed
ei ulatuks Ule pliidi serva.

C ETTEVAATUST!

Jalgige, et ndud asetseksid
tapselt poleti kohal — nii ei
lahe need Umber ja ka
gaasikulu on vaiksem.

5.2 Keedundude labimoot

@ Kasutage ainult selliseid
keedundusid, mille péhja
|1abimdot vastab poletite

suurusele.
Poleti Noude labi-
moot (mm)
Kiire 180 - 260
Lisapdleti 80 -180

Roostevaba teras

* Roostevabast terasest osi peske
veega ja kuivatage seejarel pehme
lapiga.

» Korbenud toidujaakide, rasva ja
muude plekkide kdérvaldamiseks
leotage maardunud nousid enne
pesemist veidi aega vaikese koguse
pesuvahendiga segatud vees.

* Pinna vélimuse sailitamiseks
kasutage spetsiaalselt roostevaba
terase jaoks moeldud pesuvahendit.
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+ Arge kasutage s66vitavat toimet (nt
kloriidi) sisaldavat pesuainet ega
puhastage roostevaba pinda
desinfitseeriva aine, pleki- voi
roosteeemaldusvahendi voi
vedelikega.

6.2 Anumatoed

Anumatoed ei ole
ndudepesumasinakindlad.
Neid tuleb pesta kasitsi.

1. PIliidi hdlpsamaks puhastamiseks
saab anumatoed eemaldada.

Olge anumatugede
paigutamisel darmiselt
ettevaatlik, et valtida
pliidiplaadi kahjustamist.

2. Emailkattel voib leiduda karedaid
servi, seega olge anumatugede
kasitsi pesemisel ja kuivatamisel
ettevaatlik. Vajaduse korral
eemaldage tugevad plekid
puhastuspastaga.

3. Parast anumatugede puhastamist
kontrollige, kas need on Giges
asendis.

4. Poleti korrektse t66 tagamiseks
veenduge, et anumatugede labad
jaavad kohakuti poleti keskosaga,.

7. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatikke.

7.1 Mida teha, kui...

6.3 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulav plast,
plastkile, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduplekid. Vastasel korral vdib
mustus pliiti kahjustada. Plldke
valtida toidu pinnale kérbemist.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliit pehme
lapiga.

* Emailitud osade, kaane ja krooni
puhastamiseks peske neid sooja
seebiveega ja kuivatage enne
tagasipanekut hoolikalt.

6.4 Suuteseadme puhastamine

Suttamine toimub keraamilise
sUdtekuunla metallelektroodi abil. Hoidke
need osad vaga puhtad, et ennetada
suttamistorkeid ja veenduge, et poleti
krooni avaused ei ole ummistunud.

6.5 Perioodiline hooldus

Paluge volitatud teenusepakkujalt
regulaarselt gaasitoru ja rohumuunduri
seisukorra kontrollimist.

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Sademegeneraatori sisse-
|ilitamisel ei teki sadet.
dus korralik.

Pliit ei ole elektrivorku
Uhendatud voi ei ole Ghen- gesti elektrivorku Ghenda-

Kontrollige, kas pliit on 6i-

tud.

Kaitse on vallandunud.

Tehke kindlaks, kas torke
pohjustas kaitse. Kui kaitse
korduvalt uuesti vallandub,
votke Uhendust elektrik-
uga.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Pdleti kiibar ja kroon on
vales asendis.

Paigutage poleti kiibar ja
kroon digesse asendisse.

Leek kustub kohe parast
suutamist.

Termoelement ei ole piisa-
valt soojenenud.

Parast leegi stttimist hoid-
ke nuppu umbes 10 sekun-
dit (voi veidi vahem) sisse-
vajutatuna.

Leegiring pole Uhtlane.

Pdleti kroon on toidujaat-
metest ummistunud.

Veenduge, et gaasipdleti
pole ummistunud ja poleti
kroon on puhas.

7.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Mbelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku voi edasimiilja to6o

isegi garantiiajal tasuta olla. Teenindust
ja garantiitingimusi puudutavad juhised
leiate garantiibroSuurist.

7.3 Tarvikute kotis olevad sildid

Kleepige iseliimuvad sildid nii, nagu
allpool naha:

A B Cc
. | | |
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C € o ol P20
SERNO SERNO g
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. ->.

X X%

A. Kleepige see garantiikaardile ja
saatke see osa ara (kui see on
olemas).

8. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid
peatikke.

B. Kleepige see garantiikaardile ja
hoidke see alles (kui see on olemas).
C. Kleepige see juhistebrosurile.

8.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
alltoodud andmed, mis on &ra toodud
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andmesildil. Andmesilt asub seadme
korpuse pdhjal.

Mudel ..o
Tootenumber
PNC) .
eerianumber ............

8.2 Gaasilhendus

A HOIATUS!

Kvalifitseeritud tehnik peab
vastavalt kehtivatele
nduetele ja kohalikele
eeskirjadele jargima jargmisi
paigaldus-, thendus- ja
hooldusjuhiseid.

Kasutage fikseeritud Uhendusi voi
roostevabast terasest painduvat toru
vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Painduvate metalltorude kasutamisel
jalgige, et need ei puutuks vastu liikuvaid
osi voi et neid ei muljutaks. Olge
ettevaatlik, kui pliidiga koos kasutatakse
ka ahju.

@

Veenduge, et seadme
gaasivarustuse rohk vastab
ette nahtud réhuvaartustele.
Reguleeritav Ghendusdetail
kinnitatakse platvormi kilge
G 1/2" keermega mutriga.
Keerake osad kinni ja
vajadusel tihendage koik
Oige suuna saavutamiseks
teflonribaga.

S
0O—

A

A. Mutriga toruots
B. Tihend
C. Polv (vajadusel)

Vedelgaas

Vedelgaasi puhul kasutage
kummivooliku hoidikut. Kinnitage alati
koigepealt tihend. Alles seejarel jatkake
gaasiuhendusega.

Painduvat toru voib kasutada, kui:

* see ei lahe kuumemaks kui

toatemperatuur, mitte tle 30 °C;

toru ei ole pikem kui 1500 mm;

torul ei ole drosseleid,;

toru ei ole paindes ega muljutud;

see ei puutu vastu teravaid servi ega

nurki;

» toru on kontrollimiseks kergesti
ligipaasetav.

Painduva toru korrasoleku kontrollimisel
tuleb jalgida, et:

» poleks naha pragusid, sisseldikeid
ega jalgi pdletusest nii toru otstes kui
ka kogu ulatuses;

« toru materjal ei ole muutunud jaigaks;
see peab olema elastne;

« kinnitusklambrid ei ole roostes;

» kasutusaeg ei ole méddas.

Kui markate torul kahjustusi, siis arge
seda parandage, vaid asendage uuega.

HOIATUS!

Parast paigaldamist
veenduge, et koigi
toruliitmike kinnitused on
oiged. Kasutage seebilahust,
mitte leekil

8.3 Injektorite asendamine

1. Eemaldage anumatoed.

2. Eemaldage poletite katted ja kroonid.
3. Keerake mutrivétmega nr 7 injektorid
lahti ja asendage need kasutatava

gaasi tlilbi jaoks sobivatega (vt
tabelit jaotises "Tehnilised andmed").

4. Pange osad uuesti kokku, jargides
sama protseduuri vastupidises
jarjekorras.

5. Asendage andmesilt (asub
gaasivarustuse toru lahedal) sildiga,
mis vastab uut tutpi
gaasivarustusele. Andmesildi leiate
seadme juurde kuuluvast pakendist.

Kui gaasivarustuse rohk on muutuv voi
kui see erineb vajalikust survest, tuleb
gaasitorule paigaldada sobiv
rohumuundur.



8.4 Minimaalse taseme
reguleerimine

Poletite minimaalse taseme
reguleerimiseks:

1. Sildake poleti.

2. Keerake nupp minimaalsesse
asendisse.

3. Eemaldage nupp.

4. Reguleerige 6hukese kruvikeerajaga
maoddaviigukruvi asendit (A).

Vife==

S
~—————

5. Kui lllitute:

* G20 20 mbar maagaasilt
vedelgaasile, pingutage
moéddaviigukruvi [6puni.

» Kui lulitute vedelgaasilt G20 20
mbar maagaasile, keerake
moddaviigukruvi umbes 1/4
pooret lahti.

HOIATUS!

Veenduge, et leek ei kustu,
kui keerate nuppu kiiresti
maksimaalasendist
minimaalasendisse.

8.5 Toitekaabli asendamine

Kasutage sama tuupi toitekaablit. Kaabel
tuleb terminaliplokki thendada nii, nagu
joonisel naha.

230V~
N
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Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see
asendada sobiva kaabliga,
mis on saadaval
mudgijargses teeninduses.

Korraliku maandussiisteemi
olemasolu on valtimatult
kohustuslik. Tootja ei vastuta
mis tahes tagajargede eest,
mis tulenevad selle ndude
eiramisest.

@

Kui totitejuhe tuleb asendada, peavad
uue kaabli juhtmete méddud olema
vahemalt 0,75 mm? (3 x 0,75 kaabel)
ning maandusjuhe (kollane-roheline)
peab olema seadmega ihendamise
punktis vahemalt 20 mm pikem.

Uhenduskaabli asendamiseks kasutage
ainult spetsiaalset voi sellega vordset
kaablit. Kaabli titp: HO3V2V2-FT90.

Arge laske toitejuhtmel kuumeneda
temperatuurini tle 90° C.

Kaablivahetus tuleb labi viia
kvalifitseeritud elektriku poolt, kes
Uhendab juhtmed allpool naidatud viisil.

* L-pruun
* N -sinine

. @ — kollane-roheline

.:H

20 mm

HOIATUS!

Riskide valtimiseks peab
toitejuhtme asendustéod
teostama volitatud
teeninduskeskuse tehnik.
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8.6 Paigaldamine
1.

Kui pliidi kohale 400 mm
korgusele paigaldatakse
koéogikapp, peab pliidi
kilgedele jaama
minimaalne ohutusvahe,
mille kauguseks on 50
mm pliidi servadest.

=)

—
t t e =

§>

min. 650 mm

‘ertnlm/
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teeninduskeskusest hankida
kllgtoendiga paigalduskomplekti ja
taiendavad tihendid. Komplektiga on
kaasas ka spetsiaalsed
paigaldusjuhised.

8.8 Paigaldusvéimalused

Pliidi alla paigaldatavat plaati peab
saama kergelt eemaldada ning see peab
vdimaldama holpsat juurdepaasu
tehnilise abi vajaduse korral.

A) komplekti kuuluv tihend
B) komplekti kuuluvad toed Koogikapp ukse

11.

1

<<>/ " (r:‘;;*f}om)ﬁ .

[T—60 mm

ETTEVAATUST!

Seadme véib paigaldada A. Eemaldatav paneel

ainult tasasele toopinnale. B. Vaba ruum Ghenduste jaoks
8.7 Enam kui Uhe pliidiplaadi gﬁétgika?P koos ihi,ugah, HSlsak

; ; utuse tagamiseks ja ahju hdlpsaks

palgaldamlne eemaldamiseks koédgikapi kiljest tuleb
Kui samasse véljaldigatud avasse pliidi ja ahju elektrithendused paigaldada
Uksteise korvale soovitakse paigutada eraldi.

mitu pliidiplaati, voib volitatud

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Pliidi m&&tmed

Laius 290 mm

Siugavus 510 mm
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9.2 Moodaviikude diameetrid

POLETI @ MOODAVIIK 1/100 mm
Kiire 42
Lisapdleti 28

9.3 Muud tehnilised andmed

Esialgne gaasi

tlitip: G20 (2H) 20 mbar = 4,0 kW

KOGUVOIMSUS:
Gaasi asendami-  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 276 g/h

ne:

Elektrivarustus: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Seadme kategooria:  [12H3B/P

I12H (LV)
Gaasilihendus: G 1/2"
Seadme klass: 3

9.4 Gaasipoletid G20 20 mbar MAAGAASILE

POLETI TAVAVOIMSUS kW  MIINIMUMVOIMSUS INJEKTORI TAHIS
kW 1/100 mm

Kiire 3,0 0,75 119

Lisapdleti 1,0 0,33 70

9.5 Gaasipdletid G30/G31 30/30 mbar LPG-le

POLETI TAVAVOIM- MIINIMUM- INJEKTORI GAASI NIMIVOOL
SUS kW VOIMSUS kW TAHIS 1/100 g/h
mm
Kiire 2,8 0,75 86 204
Lisapdleti 1,0 0,33 50 73

9.6 Gaasipdletid G110 8 mbar SUNTEESGAASILE

POLETI TAVAVOIMSUS MIINIMUMVOIM- INJEKTORI TAHIS
kW SUS kW 1/100 mm
Kiire 2,8 0,75 210

Lisapoleti 1,0 0,33 142
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10. ENERGIATOHUSUS
10.1 Tooteinfo vastavalt maarusele EL 66/2014

Mudeli tunnus EGG3322NVX
Pliidi ttup Integreeritud pliit
Gaasipoletite arv 2
Energiatdhusus gaasipdleti kohta Keskmine tagumine — kiire 54.5%

(EE gas burner) Keskmine eesmine — lisapdleti ei ole kohaldatav
Gaasipliidi energiatdhusus 54.5%

(EE gas hob)

EN 30-2-1: Kodused gaaskuumutusega toiduvalmistusseadmed - Osa 2-1 : Energia
saastmine - Uldist

10.2 Energiasaast

Enne kasutamist kontrollige, kas pdletid ja anumatoed on digesti paigaldatud.
Kasutage ainult selliseid keedundusid, mille pohja I1abimdot vastab poletite
suurusele.

Asetage ndu poleti keskosale.

Vett kuumutades piirduge vajaliku kogusega.

Voéimalusel pange keedundule alati kaas peale.

Kui vedelik hakkab keema, keerake tuli vaiksemaks, nii et vedelik vaid vaevu
mullitaks.

Voimalusel kasutage kiirkeetjat. Vt selle kasutusjuhendit.

11. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L/:> tahistatud materjalid véib siimboliga X tahistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid  majapidamisjadatmete hulka. Viige seade
vastavatesse konteineritesse. Aidake kohalikku ringluspunkti voi p66érduge abi

hoida keskkonda ja inimeste tervist ja saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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